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Нісім Алоні
Нова сукня для товариша короля
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Нісім Алоні:  
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http://www.antho.net/html/library/blau/drama.html
Перекладач: 
http://www.milkywaycenter.com/belenky.html
Аннтація. 
Кращі шевці країни пошили для нашого дорогого товариша короля нову сукню. Але вороги, що шукають привід для того, шоб очорнити нашу велику країну, і її мудрого та дальновидного лідера, наклепницьки твердять, ніби наш дорогий товарищ король — голий(!)
Наша доблісна розвыдка пыд керівництвом мудрого та дальновидного премʼер-міністра тов. Зума,  своєчасно виявляє та викриває  підступні підступи підступних ворогів, що розповсюджують завідомо брехливі наклепи про нашу велику країну и про нашого мудрого лідера. 
Керівник доблесної розвідки, він же – премʼер-міністр, постійно вимагає збільшення штатів и фінансування. Але виявляється, що він же і керує підпільною боротьбою на свох власні гроші. І готує підлих змовників, платить їм із своїх.  Треба  ж показати бурхливу діяльність. 
Головний змовник — безкомпромісний борець за правду, дісидент Гектор Басоне. прем'єр каже — ми тебе відпустимо — але надалі діятимеш під нашим секретним керівництвом. .
Прибутки від реалізації моделей нової сукні отримують давні знайомі короля — шевці Курбо і Турбо, та прем'єр Зум. Но  король тоже не дурак. Он получает 50% прибутку... Гектор Басоне, у минулому — дісідент,  знайомиться дочкою короля и збирається ожонитися.Тобто, він буде наслідником престолу... 
Гей,  там, у партері!  Кому там не до вподоби нова сукня короля? 
Пʼєса поки що не ставилася ні в Україні, ні в Московії.  Хоча сьогодні у Московії жодний театр не насмілиться... Вони ж на дотації. Воно їм треба? 
Дійові особи
Його величність, дорогий товарищ король Каспар-8.
Його дочка, принцеса Люсі. 
Зум – прем“єр-міністр, міністр обороны, внутрішніх справ, ДБ, дещо ще... тсссс
Сезаро – його секретар
Бубо Фортуне – тележурналіст. 
Доктор Піц – лікар його величності 
Лілі Мінерва – кінозірка 1 категорії
Адриан Курбо, Александр Турбо – королівські шевці, автори дізайну нової сукні короля. 
Гектор Басоне – поет, дісидент
Марі – дама, приязна в усіх відношеннях 
Демофоні  - більше ніж поэт
Кінь Пегас 
Лупус Бертольді  - посол Богуманії
Рабинович (ну як же!) придворний
Аккордеоніст, полицаї, слуги, придворні, міністри, громадяни, музиканти, бляді, глядачі.  
Дія 1
Ява 1 
На протязі вистави постійно звучить одна й та ж мелодія пісні, що славить нову сукню короля.  Звучить вона то у виді маршу, рока, польки и т. д.  
Червноним — примітки перекладача. 
Я б оце дав: 
 https://www.youtube.com/watch?v=EJBi9Ijhh8c
Офіс премʼєр-міністра, барона Зума. Зверху спускають плакат с написом «Осінь». В глубині сцени за чембало сидить премʼєр-міністр и грає щось типу собачого вальсу, що контрастує з урочистою музикою на початку дії. Раптом крик «Король голий!» Зум дивиться на годинника, потім у зал, немов у вікно. 
Наклепницькы вигуки продовжуються
 Прибігає секретар Сезаро: 
Сезаро (радісно) : Пане прем'єр-міністре! Він вже кричить! 
Зум: (дивиться на годинника): Як домовлялися. 
За сценою – крики натовпу «Геть короля!» Крики на диво злажені. Зум махає руками у такт, мов дирижер. 
Чутні крики натовпу, які артикулює і Зум:
Король — мудило, короля на мило! 
Ля ля ля, ля ля ля, геть злодюгу- короля! 
Сезаро (дивиться на годинника): Вже бьють. 
Зум: Стихійного прояву народного гніву заплановано 12.50.  Як раз. 
Сезаро: Вони його  разірвуть. С ким працювати будемо?
Зум: Ничого, зараз поліція  підʼїде.    Я ж, до усього, ще й міністр  поліції. 
Полицейська сирена.
Сезаро (заглядує за кулісb) Поліція приєдналася до протестуючих.  
Зум: Ну, вони теж люди. Кто ж може витримати цю знахабнілу антидержавну пропаганду. Увесь наш народ одностайно підтримує і схвалює нову сукню короля.
Сезаро:  Але ж ніякої сукні немає!
Зум: И ти туди ж? Мало проацюємо. Треба підвищувати рівень розʼяснювальної роботи з населенням.  
Сезаре (дивиться за куліси): Його врятували! Агента Іпсилон 2004 враятовано! 
Зум: Він ще тільки починає. Мало було репетицій. Добре,підемо. У нас аудієнція у короля.  
Сезаре: (розмахує плакатом) «Смерть шевцям! Король голий!» 
Це плакат революційного підпілля. Тираж 20 тисяч. Папір крейдований. Офсетний друк. Хазяїн друкарні не хотів друкувати. Довелося провести з ним роботу.  hh
Бій барабанів. 
В глубині сцени двоє поліцаїв ведуть Гектора Басоне. Його руки у кайданах, на обличчі сліди побоїв. Полиціянти його бьють по дорозі. 
Полиціянт 1: Наволоч!
Полиціянт 2: Сутенер!
Полицейский 1: Комуніст!
Полицейский 2: Фашист! 
Полиціянт 1: Жидобандерівець!  
Гектор : Але ж він голий! Ви що,  самі не бачитее?
Хор виконує гімн новій сукні короля. 
Ява 2 
Зала прийомів королівського палацу. Виходить Бубо Фортуне з мікрофоном, за ним – шикарно одетые придворні.  
Бубо: Доброго дня, дорогі глядачі та слухачі. Мы ведемо наш прямий репортаж королевського палацу, і зараз тут зʼяввиться гарант нашої демократії, видатний організатор боротьби проти усього, що тягне нас назад, палкий борець  проти самодержавства,   експлуатації, за мир, соціальний прогрес, демократію, соціалізм, натхненник і організатор усіх наших перемог дорогий товарищ король Каспар 8.  Сьогодні наш дорогий товарищ король одяг нову сукню, що вироблена по спецзамовленню кращими шевцями нашої великої країни. Зараз тут зʼявляться посланники іноземних країн, державні і суспільні діячі, а також видатні майстри  культури та мистецтва.   
Слуга  сує Бубі  в руки записку. Бубо  читає. 
Радісна звістка, дорогі глядачі — тільки що заарештований  наймит іноземних розвідок, який підло і підступно виступав проти свободи одягу у нашій великій країні. 
Обурені викрики 
Як відомо усім, у нашій великій країні є цілковита свобода вибору одягу, тому наші громадяни вважають за краще носити такий же одяг як у нашого дорогого товариша короля.  
Гімн новій сукні короля
Ця програма надається під эгідою фірми «Нова сукня короля»  - The new king’s clothes, якою керують близькі друзі товариша короля, яких він знає багато років — його височність герцог Турбо та його височніть герцог Курбо. Вони ж – генсекретарі профспілки трудящих швейної  промисловості, голови торгової палати, нацбанку, академії наук та мистецтв... А тепер дозвольте вам запрезентувати  – міністр охорони здоровʼя.
Гімн
Міністр: Єдинство народу під загрозою!  До нас приходить...Піц.
входить Піц
Бубо: Шановні панове! Лікар короля доктор Піц! Вельмишановний доктор! Ми усі сподіваємося, что легкий нежить короля...
Піц: Нема ніякого нежитя. Я поставив його величності клізму. 
Бубо :  Ринитис вазо…
Піц: Вазомоторис! Скільки можна повторювати! 
Придворні перестають балакати свої нісенітниці, прислуховуються до незнайомих слів, потім — знову за своє. 
Усі хором: Ринитис вазомоторис.
Піц: Передається через ЗМІ! Будьте обережні! 
Голос за сценою: Його высочність, пан прем'єр міністр, барон Зум. 
входять ь Зум и Сезаро
Бубо:   Пане прем'єр, ви не бачите своєї  вини у інціденті, що трапився?
Зум: А як же. Ми дещо втратили.  Я дав вказівку значно посилити боротьбу з негативними явищами, які подекуди у нас іноді в окремих випадках трапляються …
Бубо: А какие висновки ви зробили? 
Зум: Я взяв себі портфеля міністра внутрішньої безпеки. Чого не зробиш заради Батьківщини.  
Голос за сценою: Панове! Зустрічайте! Лілі Мінерва! 
Звучить сентиментальний романс на ту ж музику. Входить Лілі у темних окулярах, з песиком на руках. 
Бубо: Ось вона, наш загальний кумір! 
 (Провокує аплодісменти)
Лілі: Привіт, Бубо! 
Бубо: А ось і наш знаменитий пес  Сарданапал, улюбленець публіки, лауреат міжнародного конкурсу ім. короля Каспара Восьмого. 
Лілі: Не смій називати мого Сарданапальчика псом, суко! 
Бубо: Але ж це пес!  
Лілі: А ти -  свиня.  
Бубо (прислуховується до вказівок режисера через навушник): Так, зрозуміло! 
Панове! Панове! Його  величність, натхненник і організатор усіх наших перемог, борець проти тиранії та самодержавства, за мир і соціальний прогрес, за демократію і соціалізм, надія усього прогресивного людства,  альфа и омега, початок і  кінець, надійний гарант демократії, лауреат міждународної премії миру ім. короля Каспара Восьмого  – дорогий товарищ король Каспар Восьмий (аплодує) у новому костюмі від кращих у світі дізайнерів.
Усі аплодують, повертаються у сторону куліс, звідки виходить король. Він у сімейних трусах у квіточках, або у памперсах, або у  кальсонах з тасьомками, що тягнуться по підлозі. На голові корона, що  недбало зплетена з алюмінієвого дроту. За ним -  Люсі у спортивному костюмі и темних окулярах як у Лілі. За ними – шевці Турбо и Курбо у мілітарі. Король выходить на авансцену, вітає публіку жестом. 
Він підтягує неїснуючі штани, застібає неїснуючого жакета, поправляет неїснуючий галстук. 
Король (робить знак припинити овації. Овації тут же стихають) 
Король: Рукавички! 
Курбо и Турбо дають йому неіснуючі білі рукавички,  накидують на плечі неїснуючу мантію, розправляють неїснуючі зморшки. 
Бубо: Видатні дізайнери сучасності, їх височність  дорогі товарищі  Курбо и Турбо!  
Король: Давай бекіцер. За зкорочедою програбою (нежить у нього) 
Бубо (оглядається): А де ж це наш доктор?
Піц: Вазорінітіс.
Король (ходить між придворних, когось вишукує.) Я шукаю … кого? Мікі. А чому ? (кричить) Зум! Чому я шукаю Мікі?
Зум: Я маю достатньо засад для того, щоб твердити, що керівник антидержавного підпілля…
Король: Він тут,  серед вас! 
Придворні оглядаються. 
Король: Ну, Мікі, де ж ти? Виходь, боягуз! Король голий, а? (крики обурення) Революції влаштовєм? Я вам покажу революції! 
Рабиновича штовхають до короля. 
Король: Терпіти не можу, хто розумніший від мене!  
Бубо: Рабинович, панове! (Крики обурення). 
Король: Ні, це не він. Це я так, для прикладу. 
(Король протстягає руки, шевці надягають йому неїснуючі рукавички)
Король (до Люсі) Ну шо? Коли-нибудь усе це буде твоє. Могла б, хоча б, зробити вигляд, ніби тебе цікавить уся ця сделать вид, что тобі цікаві усі ці нісенітниці. Кому я усю цю фігню несу? 
(Чхає після довгої підготовки)
Бубо: Рино… вазо…( коситься у бік доктора) 
Король (підходить до Бубо): Ти хто? Що ти тут робиш? Нащо ти потрібен?
Бубо: Право суспільства на правдиву і обʼєктивну інформацію… Усі хочуть знати, який ви великий та мудрий.
Король: А ты симпатичний, Кукі. Чхає.
Бубо: Король чхнув! 
Король: Адже осінь!   Поправляє у дзеркалі неїснующчої краватки.  Демократия… це шо воно таке? (дивиться на придворных) Ви усі винуваті, панове. Свідоцтво тому -  мій новий костюм.
Йде під музику Гімна, але вертається: Я король. Дійшло? Усі вільні. Поки що.  
Йде. За ним – Люсі, Курбо і Турбо, Зум 
Бубо: Передачу вів Бубо Фортуне, програма йде під эгідой КОВ «Нова сукня короля».
Знімає одяг з себе, залишається у трусоах. 
Уфф! Осінь, а яка спека! (у зал) Вам не спекотно? Знімайте з себе усе, тут можна...
Ява 3
Королівськая спальня. На сцені-  великий портрет короля, в трусах, але у гордій королевській позі. Входить Турбо:
Вельмишановна публіка! Ви бачите, що тут коїться? Що ж далі буде?  Може (озрається, понижае тон) може, і справді нема някої нової сукні. Але ж про це не можна говорити, бо кляті вороги хочуть відняти у нас наші великі історичні завоювання. 
Жінка моя вимагає купити ії таку ж сукню як у короля. Ви знаєте, скільки це коштує? А шо робити? Вона ж тепер герцогіня, йопт…
 Мы ж самі усе це заварили. А не дай бог…Розумієте?  Я вже ночами не сплю…
Входить Курбо. Він ніби шукає шось або когось. 
Курбо: Вони йдуть.
Турбо: Тікаємо! 
Курбо: Тихо, без паніки!  
Турбо: Мій астролог каже, якщо Місяц буде у першому домі, то рішення нашого дорогого товариша короля перетворяться у життя. Мені сниться суд... Мій вирок — довічне увязнення. Я сиджу у кам“яному сирому мішку без вікон та дверей. Мене заживо захоронили. Я кричу і ніхто не чує!
Курбо: Треба пілюльок поприймати.  Антидепрессанти нового покоління  з группи селективних інгібіторів зворотного захвату серотоніну. Наприклад, луоксетін, пароксетін, сертралін, циталопрам, флувоксамін. Лікарі у залі є? Хто може виписати рецепта? 
Турбо: Так пігулки треба водою запивати. А я, як выпʼю води, спати не можу.  Бігаю до вбиральні постійно.  Слухай, ми ж прості шевці. 
Нащо нам бути президентами держбанку? Шили б потроху штани і горя б не знали. А нащо мені бути  президентом академії мистецтв? Що я у цьому розумію. 
Курбо: Ніякого мистецтва сьогодні не їснує. Намалювати чорного квадрата — це не мистецтво. Мистецтво — це умовити лохів, що він коштує міліон баксів. Мистецтва давно нема. Але є люди, що на ньому непогано заробляють.  
Турбо: Ти ще скажи, що театра немає.
Курбо: Театр є. Мы у ньому платню отримуємо.
 Це зветься рекурсія. Прим. перекладача. 
Турбо: Може кинему це. Втічемо у будь яку країну Європи. Візи ж нам вже не потрібні. Відкриємо швейну майстерню десь у Кракові. 
Курбо: Там на тебе як раз чекали. 
Турбо: А не дай бог - король помре. Усе розкриється... Куди ж ми встигнемо сховатися?  
Курбо: Королі приходять та йдуть собі, а одяг королівський залишається. 
Турбо: Нас схоплять … повісять... поки не пізно — втікаємо! 
Курбо: Треба готувати зимню колекцію…
Турбо: Нас повісять … 
( Дістає книгу)  Стаття 190.  Пункт 4  
4. Шахрайство, вчинене в особливо великих розмірах або організованою групою, -
карається позбавленням волі на строк від п'яти до дванадцяти років з конфіскацією майна.
  Може, якось відмажемося? Адвокати є у залі?
Курбо (кидається на Турбо, трясе його) Замовкни!
Турбо? Що, страшно? А хто це кричить?  Ти не чуєш? 
Курбо: Нехай. Це эфективна реклама. Я з нього зроблю телезірку – нехай  кричить на усю нашу велику країну. 
Турбо: Але ж це(відкриває книжку): Організація масових заворушень, стаття 204.  До 15 років.  
Курбо: Ти що, нічого не знаешь?  Це ж Зум усе організує. На свої гроші. 
входять ь Зум, король, Піц.
Король!  Піц! Нема у мене температури.  
Піц: Усі сімптоми, ваша величність. Рінітіс вазомоторіс. 
Король: Я тобі зроблю такий вазомоторіс, що нікому не буде.  Кому потрібні оті  латинські понти? Зроби мені клізму. 
Піц: Нащо?
Король: Я король чи де? Я тобі плачу чи як? 
Піц: З милом?
Король: С горчицею.
Піц: А температуру поміряти?
Король: А допоможе?
Піц: Хворим завжди міряють.  
Король : Ось йому поміряй (показує на Зума). Новий костюм замовив?
Піц: Я?
Король: А хто? Бардак у вас тут. Ніхто ні за що не відповідає. Ми погрузли у поганому бюрократичному болоті. Нас усіх треба повісити на смердячих мотузках. Наши відомства – лайно! Наши декреты – лайно! Розстріляти усіх! А потім звільнити! Зум!  Где костюми? 
Зум:  Які костюми?
Король: Такі  як у мене.
Зум: На жаль, поки що немає, ваша величність. Але робота ведеться. 
Король: Ты мені лапшу на вуха не вішай. Коли будуть костюми? будут?  
Зум: Бюджет закінчився, ваша величність. 
Король: А я ж касаз,  що бюджет потрібен удвоє більший, бо половину однаково вкрадуть.
Зум: Тоді і вкрадуть більше. 
Король: Візьми кредита . Мені тебе треба вчити?
Зум: На жаль,  нам кредитів вже ніхто не дає. Нас дуже добре знають.  
Король:  (Кричить) Де моя клізма?  
Піц: Біжу вже! 
Голова короля знакає за завісою.  Турбо виймає уявний швецький сантіметр і починає міряти. Голова короля з“являється понад завісою, він дує у свисток.  
Король: У нас чудова молодь. Хай самореалізуються. Я дозволяю. Дігери, брокери, стрітрейсери, руффери, дауншифтери, чирлідери. Покер, пейнтбол, тренінги особистості, лайвджорнел, фейсбук, комеді клаб, шумахер шоу. Ті, що йдуть разом. Куди пішлють. Тільки щоб мене не чіпали.  І  щоб не обзивалися словами.  
Входить Піц, Тримає гібрид клізмы і термометра. 
Піц: Термоклізма, ваша величність. Мій винахід. Зареєстрований  бренд. (Заходить за завісу, стає позаду короля). Не хвилюйтеся, ваша величність. Усе буде добре. Якщо не буде погано. 
Король:  Я, може, хочу хвилюватисяя. Може, я за народ хвилююся.
Піц: Заспокойтеся, ваша величність. Отой народ (показує у зал) не вартий, щоб через нього хвилюватися. Розслабьтеся, ваша величність (ставить клізму)
Король (вытаращує очі): Ооооооо!
Піц:  Цілком з вами згоден, ваша величність! 
Зум: Я тут, ваша величність. 
Курбо підходить до Зума з «сантіметром», диктує Турбі розмірии. Той записує. 
Курбо: 85.  Маєте довгі руки, пане прем'єр.
Зум: Я знаю.
Курбо: Кто підіслав дитину?
Зум: Яку?
Курбо: Та ну. Ви ж знаєте.
Зум. Ну я.
Турбо: Ой, мені погано… нирки…
Зум: Доктор Піц!…
Турбо: Заради бога! Тільки не Піц! 
Курбо меряє шию прем'єр-міністра і бореться з бажанням затягнути зашморга на його
шії.  
Зум (кашляє від  задухи): Маєте сильні руки, ваша височність.
Курбо: Я знаю. 
Зум (задавлено, повз задуху) Я поки що прем'єр-міністр, міністр оборони, внутрішніх…
Курбо : Поки що. (схиляється до нього, шепоче, штовхає в бік)  Королю скоро крантець. Ты тут поки що, поки цей придурок живий. Чи ти з нами, чи... ? Годину тому ми підписали договір. Усі громадяни переходять на новий одяг. Якщо ти продовжуватимеш свої фокуси з ворожими радіоголосами, листівками, та іншим,  тобі прийде те ж що його величності. 
Зум: 50%.
Курбо: З чого?
Зум: З роздрібної ціни. Що містить НДС,  плюс 10% акцій фірми. 
Турбо: Про що це ви? Які відсотки? 
Зум (виймає з кишені готового документа): У мене вже і угода давно готова.
Курбо рве документа, кидає шматки у обличчя Зума. 
Зум: Нічого. Я маю  дублікат. 
Король:  У мене вийшло! Фанфари!
Звучать фанфари 
Король: Как мої справи, Піц?
Піц (дивиться на термоклізму) 36.5, ваша величність. 
Король: Я легкий! Я літаю!
Зум: (дивиться на годинника): Щось вони затримуються.
 Звуки вибуху. Світло гасне. Знову зʼявляється. Усі, навіть король, лежать ничком. Зум йде. входять ь Лілі и Люсі, обидвіе незачесані, у ночних сорочах. 
Дістають пачку  самих дешевих сигарет, закурюють.
Люсі (байдуже, указуючи на короля) Ну шо, кранти йому чи як? 
Король (поднимає голову): Що це було?  (Кричить) Не дочекаєтеся! Я безсмертний! Я видам спеціальний указ!  За видатні досягнення! Я хочу онука! Чи онучку! Давай негайно!  
Люсі: Ага. Зараз.  Розбіжався. 
Лілі: Я! Я народжу вам от Люсі вундеркінда! Моцарта! В шахи гратиме це у колисці. Доктор Піц обіцяв.
Піц: Шо? Нічого я не обіцяв. Я просто розповідав про перспективи розвитку науки. 
Король: Онука давай.  С блакитними очами.
Піц: С блакитними не вийде. Рецесивні гени.
Король: Зновю за своє? Звільню. А ці ре… ну, оті гены я сказую королевським указом.  
Люсі (вона десь не тут) Ой, а шо це тут у вас?
Король: Подпілля, шоб його. Ктось викрикував 
антидержавні лозунги:  «Слава нашій великий державі». 
Люсі: Знову я найцікавіше прогавила.  
Король: Прокинься, сучко!  Ты же спадкоємиця престолу, бть... 
Люсі: У мене завтра гонки.. . чи може тому тижні…я забула, де я залишила свій червоний «Феррарі». Може, у Нью-Йорці? (у зал) Моеї машинки ніхто не бачив? 
Король: Як же це сталося, що оця дурепа – моя дочка? Яка з неї спадкоємиця престолу? Я б їй не довірив навіть притулку для кішок. 
Люсі: Кицьок я як раз люблю. .. Це я еще сплю чи як? Тягне на себе простирадло Лілі и йде. Лілі залишається у трусах та ліфчику, так шо? Вона ж професіонал як ніяк. Це її не колихає. 
Лілі (королю): Громадянин начальник, а мені нове плаття буде?
Король: Та не до тебе зараз. Йди звідси. А то ще посаджу за розбещення королівської дочки
Лілі (штовхає короля ):  Фильтруй базар, пахан!  Че ты мне тут шнягу гонишь? Замочить меня в сортире хочешь? Дело мне шьешь? Не выгорит твое дело! 
Службовці у формі беруть її під руки, забираюсть. 
Король: Мені казав президент США.... А що він мені казав? Чи не мені? Чи то був не президент?  Приведіть-но мені Мікі, що робить підпілля. (урочисто) А теперь – король йде купатися! (фанфари) Не надо фанфар! Рокнролла грайте!
Звучить та же мелодія у ритмі рокнроллу.  
Ява4 
Зум, Курбо и Турбо вітають з трибун святкову демонстрацію трудящих. Крики «Ура, хай живе!». Портрети дорогого товарища короля, що веде наш народ твердою ходою до нових успіхів. Король, розуміється, у «новій сукні». 
Зум (радостно): Ми з вами гори звернемо. 
Курбо (посміхається трудящим, махає в знак привітання): Хто це «ми»? На жаль, вас, вельмишановний пане, застигне нагла смерть (знімає шапку, креститься). 
Зум:  Ні! .. .Я залишаюся. Як же ви без мене? Як же король. 
Курбо: Слухай сюди, пацан! Твій час закінчився. Наш прийшов. А якщо ти хочеш з нами воювати, ти отримаеш по повній....
Зум: 50%. У силах опору зʼявилися нові сили. Вони можуть піти на на надзвичайны Воно вам треба? усі плани – у нашому генштабі. 
Курбо: У тебе і генштаб є?
Зум:  Там і тут. 
Курбо: Яка ж ти скотина!
Зум: Хочеш жити – умій крутитися, як кажуть балерини. 50% 
Курбо: Слухай сюди, стерво. Я таких як ти , рваним бушлатом по зоні ганяв. Новое платье короля будут носить все, и ти теж. А якщо ні.... (збирається йти, звучать фанфари, він робить знак припинити).
Ява5 
Зум :  Вельмишановна публіка! Мені 53, нежонатий, під судом і слідством не був, але – я не думаю, что зможу керувати державою у трусах
Сезаро (входить) : Пане прем'єр-міністр…
Зум: Я зайнятий! (у зал) Може, це  виглядає смішно… ви ж знаєте, на шо здатні ці політики, особливо прем'єр-міністры, особливо,   такої специфічної країни як наша.  Може, вам усе це і смішно, але нам тут не до сміху. Але, я думаю, що і у вас дещо є  на такі випадки, га? Словом, ви як хочте, а я не згоден. Як це у трусах виступати у парламенті? Або на сцені театру? Люди гроші заплатили.  
Сезаро (входить) : Пане прем'єр-міністр…
Зум: Я занйятий.
Сезаро: Чим? 
Зум: Спілкуюся з народом. 
Сезаро: Який це народ? Це публіка.  
Зум: У мене для вас іншого народу нема (у зал). Але ж і відмовитися не можна. Розумієте? 
Сезаро: Що, нерви? 
Зум: Я ж не можу відмовитися від усіх посад, розумієте?. Як же ви тут будете без мене? Наша велика країна загине. Усе піде шкереберть. Тим паче, що вже підписав угоду з амбасадором Богуманії відносно поставки нам гармат. (до Сезаро) Ну що там? 
Сезаро: Це ж секрет… Державна таємниця. А ви тут вибовтуєте.
Зум: Ой, заради Бога, не мороч мені голову. Секрет! (у зал)  Так я ж їм і кажуг, що у трусах  я керувати не сможу. А без мене держава
 одразу розвалиться . … страшно навіть подумати. (у зал)… а ви що бачите – труси чи нову сукню  короля? Голосуємо. Хто бачить нову сукню короля?  А тепер – хто бачить труси. Хто утримався. Так. Ясно. 
(до Сезаро) Ну? Тепер ти бачиш? Вони теж.
Сезаро: Хто це «вони», ваша височність?
Зум: Ну, вони усі. Публіка.
Сезаро: Тут нема ніякої  публіки,  ваша височність. Це плід вашої розвитої фантазії. Мы самі у в вашему кабинеті.  Ви просто перевотомилися від державних справ. Вам треба відпочити. 
Вбігає  Марі.  
Марі: Ваша височність, це не він!
Зум: Про що ти? 
Марі: Гектор! Гектор Басоне! 
Зум: Хто це?
Марі: Це не він! 
Зум:  Що ти верзеш. Про кого річ взгалі? 
У глибині сцени зʼявляється Пегас
Зум: Чому у приміщенні кінь? (у зал) Перепрошую (дістає мобильника, набираєт номер) Алло! Пане діректоре!  Що у нас у театрї коїться? Чому коні вештаються по сцені? Це театр чи конюшня? Я напишу докладну у мінкультури.  
Демофоні (входить): Дозвольте себе запрезентувати: Демофоні, що у перекладі з грецької «Голос народу». 
Зум: Дуже приємно. Як ви пройшли? Це  же режимне приміщення. 
Демофоні: А это - Пегас, нащадок того самого легендарного Пегаса, символа творчого натхнення.
Пегас робить реверанса. 
Марі: Ми – творці, художники, друзі Гектора. Є така работа – людей розважати .  
Демофоні: Марі – певица, наш соловейко. Пегас тільки чекає команди на виліт. Ну і я, поет. Навіть більше, ніж поет.  З чистою душею і пустими кишенями. Чекаю на славу, а вона ніяк не приходить. А чому? А тому, що ми чесні!  Мы кажемо, що думаємо, і  думаємо, що кажемо. Несемо мистецтво у маси.... 
Зум: Не відходячи від  каси.  
Демофоні: Танці!
Марі: Любов!
Демофоні: Ця дівчиналюбить Гектора, ваша височність. 
Марі (падає на коліна перед Зумом): Повірте, пане прем'єр-міністр, це не він. 
Зум (намагається її підняти): Ви будете сміятися, але це він. 
Марі: Не може бути! Це помилка
Зум: Я маю надійну інфу з офіційних джерел.  
Марі: Моя теж надійна з мого сердця. 
Зум: Вашу інфу неможливо перевірити. 
Марі: Він поет.
Демофоні: А за що ви його заарештували? Ви ж чудово розумієте, що він не винуватий. Хто ж писатиме пісні нашому конику? 
Зум: Він пише пісни для коней?
Демофоні: Чудові пісні для чудових коней! 
Марі: Ви знаєте, що тако любов, пане прем'єр-міністр? 
Зум: А як же!. Любов до нашого дорогого товариша короля, любов до Батьківшини. Пробачте, але цей хлопець, кличка Іпсілон, порушив закон (входить слуга, передає Зуму листа)
Марі: Який ще Іпсілон? Мы говоримо про Гектора Басоне, поэта. Ви можете у Вікіпедії подивитися. 
Зум (читає листа, потім звертається до Сезаро): Це не він..
Сезаро: Як не він?
Зум: Помилка вийшла.
Сезаро: А що ж тепер делать?
Зум: Ну, значить, буде він. У нас без причини не заарештовують.  
Ява 6 
Тюрма. На підлози сидить Гектор. Входить Зум.
Зум: Сиди, поэт. Мені тут докладають, что наш агент Іпсілон не сміг выконати відповідальне завдання. Ты його попередив. И хто тебе просив? І головне – тими ж словами. (Дивиться у свої записи, читає): «Король голий». Текст хто тобі писав? Хто завдання дав? 
(Виймає сигару, запалює, протягує Гектору. Той не бере. Зум закурює сам). Ты хлопець перспективный. Усе зафіксировано.  Тепер тобі треба тримати марку борця з режимом. На тебе весь світ дивиться. Треба продовжувати. Матимеш пенсію ветерана боротьби.  Завтра тут буде прес-конференція. Скажеш що ти Іпсілон. А післезавтра вже станеш національним героєм. 
Гектор: Та ніякий я не герой. Ви ж самі знаєта.  
Зум: Я якого ж треба було кричати?
Гектор: Так він же голий!. 
Зум: Це усі бачили. Але ніхто не кричав. Тобі що,  більш за всіх потрібно. Ти тут один розумний,а усі інші - дурні? 
Гектор (тепер бачимо , що він після тортурів, йому важко говорити):  Я просто пішов разом з усіма подивитися на нове плаття  короля, а він - голий. Король бул пагано виголений,  слаба мускулатура, живіт висить, цицьки висять. Та ще й голий.  
Зум: А газети наші пишуть про наростаючі хвили народного энтуазізму. Ти не подумав — чого це ніхто, крім тебе, не кричав? 
Гектор: Так він же голий!
Зум: Ніхто не помітив, а ти помітив. Молодець! Хто дав завдання?
Гектор: Так усі ж бачили! И ви бачили! А вони на мене накинулися, почали бити, заарештували…
Зум: Зато ти тепер народний герой. Знаєш, який у тебе рейтінг? 
Гектор: Шо?
Зум: Ты газет не читаєш? Телевізор не дивишся? У інтернте не заходиш?
Гектор: Ні. Тут немає.  
Зум:  Ти тепер - борець з режимом. Зарубіжні голоси про тебе передаютю . А післе того..., твоя популярность ще більше виросте.
Гектор: Після чого? 
Зум: Післе того, як ми  тебе повісимо. Уявдяєш, скільки нам заплатить «Кока-кола» за розміщення реклами на твоїй шибениці. Твоїм імʼям назвуть вулиці. Тобі посмерто дадуть звання героя... 
Гектор: От же я влип!….
Зум: Ми даємо тобі шанс. Слави буде менше, але залишишся живим. Виступиш по першому каналу. Я, панове, помилився! Прошу пробачення. Ти хлопець здібний. У  «Головнафту» підеш? .
Гектор: От же ж падлюки!
Зум: Є така робота — Вітчизну захищати. Усе ради народного блага. 
Гектор: тільки її не чіпайте. 
Зум:  Я думаю, шо ми знайдемо спільну мову. Заради Батьківщини. 
Підеш зав. відділом поезії у сектор ідеології. Біла платня, усі соціальні льготи. 5 відділ мінздраву. Сарвелат та ананаси тобі додому привозитимуть. А поки що треба відробляти. Ти будеш Іпсілон. У масці. І кричи собі, скільки завгодно. 
Гектор: Я не буду у масці.
Зум: Тоді будеш на шибениці.
Гектор: Падлюки! 
Зум: Нічого особистого. Така робота. Ти мене ще будеш дякувати. Мої пацани хотіли з тобою розібратися без усякої шибениці. Газу чи полонію у нас вистачить. Або машина наїде. Йди знай. Або хтось плесне у очі кислотою. Ми ж не можемо стримати хвилю народного гніву проти ворогів батьківшини.
Гектор: Падлюки!
Зум: Значить, домовилися. У день народження короля, я тебе йому запрезентую.       
 Ява 7 
За сценою - голос Гектора «Король голий!» Кричати йому вже набридло, голос слабий, він кашляє. Кричить він без вогника, без булого ентузіазму. 
Бубо: Добрий день, дорогі  глядачі! Поздравляю вас з днем народження дорогого товарища короля. (включаєт фонограму з криками «ура») Мінздрав інформує, що здоровʼя нашого дорогого товарища короля покращилося у кращий бік завдяки зусиллям наших чудових лікарів (знову включає фонограмму) Ринитус вазомоторис відступив завдяки мудрому керівництву нашого головного  королівського лікаря барона доктора Піца! Слава нашим доблесним  медикам! (фонограма). Наші доблесні вчені довели, що ця хвороба передавалася повітряно-капельним путем, через чих. Тому наш дорогий товариш король категорично заборонив. Аааап…. Ааааап (намагається стримати чихання)  …..апсолютно забороняється! Передачу введе лауреат королевскої журналистської премії, заслуженный діяч заслужених мистецтв  Бубо Фортуне. Зі святом,  дорогі товарищі! Аааап…. (біжить за сцену, де чхає, як вибух ).
входять ь Турбо і Курбо
Турбо: Зум дзвонив. 
Курбо: Ти чого такий слабкий? Захворів?
Турбо: Мій психотерапевт помер. Рінітис вазо…
Звуки колоколов. Слуги готують сцену до свята. Приносять крісла для короля и Люсі. Вішають портрети предків короля у шикарнbх костюмах, та його самого у  трусах чи памперсах. 
Курбо): Цього трончику - сюди, цей – сюди. І щоб ніхто мені тут не чхав 
Турбо: Зум дзвонив. 
Курбо (показує на портрети): Це що? 
Турбо: Це предки.
Курбо: Чому у такому вигляді? 
Турбо: Зум дзвонив. Вимагає сьогодні дати йому відповідь. 
Курбо: Отримає. 
Турбо: Вони готують державний переворот. Радіо «Вільний голос» працює під девізом «Король голий!» Нам треба більш гнучкості. Бо буде громадянська війна. 
Курбо:  А може й не буде. Лупі сьогодні не прийде.
Турбо: Хто?
Курбо:  Лупус Бартольді. Посол Богуманії. Він повинен був прийти з угодою.
Турбо: Якою? 
Курбо: Бартер. Мы йому -масло, а він нам – гармати. До речі, гармати з відкатом. 30% чорным налом. 
Турбо: Безоткатних не було?   
Курбо: Де ти бачив сьогодні гармати без відкатів. Але Лупі сьогодні не прийде. 
Турбо: Чому? 
Курбо: Якісь падлюки підклали йому бомбу у машину. Так що Зум залишиться без гармат. І без відкатів. 
Турбо: Ну-ну.
Курбо: Я учораг оворив з Сезаро. Король вимагає, щоб Зум не викаблучувався. Щом костюм як у короля. 
Курбо: Він не захоче.
Турбо: Захоче. 
Обидва весело сміються
Ява 8  
Входить Зум
Зум:  Із святом, панове! 
Курбо: 35%.
Зум: Мені дуже прикро, але  50.
Курбо: 35. И костюм безкоштовно. Нова модель.  
Зум: Я за модою не ганаюсь. 
Курбо: Нашому дорогому товаришу королю навроді як звіздець  підкрадається. 
Фанфари, дзвони. входять  придворні, усі у трусах. 
Бубо: Його величність король! Зустрічайте! (посилено аплодує, але ніхто не реагує). 
Входять  король и Люсі. Він посивів, ходить повільно, з паличкою. Шкульгає до трону, сідає, тримаючись за поясницу. Люсі у білизняному ліфчику, трусах і короні. Король шмаркаєтся, кидає туалетного папіру у кошик.  
Король: Усіх зі святом! (Никто не реагує. Фонограмма аплодисментів, криків «Ура!»)
Я сказав – зі святом! Веселіться, падлюки!  (Усі удавано сміються.  
Організатори  виходять на авансцену, подають публиці знаки - тобто «веселіться, сучі діти, вам сказано!»)
Король выходить на авансцену з папірцем та олівцем, дивиться у зал : Слабенько веселимся, громадяни! Як ваше прізвище? (записує) Ваше? (записує) (обертається до придворних) А де громадянин Рабинович? 
Зум: Хворіє, ваша величність.
Король: От у них завжди так. У людей свято, а вони хворіють. 
Сирени, світло гасне. Голос з мегафону: Говорить революційне підпілля. Ми готови до боротьби. Хто не  з нами, той проти нас!  нас! Ми на краю провалля! Зробимо рішучого кроку вперед, до нових перемог! Король голий! 
Світло повільно зʼявляється 
Король: Зум, це вже занадто.
Зум: Робота ведеться, ваша величність. Міннадобсу дана вказівка.
Король: Кому?
Зум: Міністерству з надзвичайних обставин. Ми розчавимо жалюгідну групку хуліганів, навіть якщо це буде увесь народ. 
Король: А де отой пацан?
Зум: Гектор. Гектор Басоне. Зараз!(дає комусь команду) Запускайте!
Бубо: Пан Гектор Басоне! 
Входить Гектор 
Король: Ну, вельмишановний! Тепер ви бачите наші чудові нові костюми?
Гектор: Ні. 
Зум кидається до нього, його тримають.
Король: А що  ви бачите?
Гектор мовчить
Король: Ну?  
Гектор: Ви голий, ваша величність. И усі кругом голі. У трусах. 
Король дивиться на Зума
Зум: Пробачте,  ваша величність. На цьому напрямку, разом з успіхами, маємо деякі недоліки. Але робота у цьому напрямку ведеться. Зобовʼязуємося виправити виявлені недоліки у найближчі строки. Мобілізуємо внутрішні резерви. 
Король (Зуму, показує у зал)  Це ти їм розповідатимеш (до Гектора)  І мої міністри теж голі?
Гектор: Так. Пробачте. 
Король: И моя дочка?
Гектор. Вона у трусах і лифчику. 
Хтось голосно  чхає.
Король: Що це було? 
Курбо: Ми закрили вікна, ваша величність. 
Король: А мені жарко! Відкрийте!
Курбо: Це неможливо, ваша величність!
Король: Хто тут король! 
Курбо: Охорона проти. 
Король: Де цей поет?
Підводять Гектора
Король : Скажи, чого ти прагнеш? У кращому випадку — підеш до тюрми. У гіршому — тебе просто вбʼють.  Воно тобі треба. Ти тут один розумний? Інші не бачать? 
Гектор: Ви голий, ваша величність. Навколо вас усі голі. Подивіться самі? 
Король: Ну, ми так ніколи не домовимося. Навколо люди не дурніші за тебе. Я б навіть сказав – розумніші. Ти не думав, що ти тут не самий розумний, а самий дурний? Усі беруть від життя усе, а ти здохнеш у таборі. 
Зум (Гектору)  Молодець. Ти своє відпрацював. Одягайся.
Гектор: Що? 
Зум: Як у  всіх.
Гектор: Я?
Зум: А хто ж?  
Шевці знімають з Гектора удавану мірку
Люсі: Ти мені подобаєшся. 
Гектор : А ви мені – ні. Нічого особистого. 
Люсі: Я тут, між іншим, принцесою працюю. Спадкоємиця  престолу. Ти так красиво говорив. Тільки я не зрозуміла нічого. Завтра приходь о 12. Це наказ.
Гектор: Ну, якщо наказ... 
Люсі: Домовилися. 
Гектор йде
Зум (шевцям): Ви, пацани, загралися. Підкласти бомбу у машину черезвичайного і повноважного посла республіки Богуманії.. ніби це щось може змінити.  Идеалісты. Ви невірно розумієте роль особистості у історії.  Ви мене не переграєте. 
Фанфари. 
Бубо: Его повноважність, черезвичайний і  повноважний посол республіки Богуманії - пан Лупус Бартольді!
Входить посол, у трусах, цилиндрі галстуці - бабочці.
 Король ( входить іншого боку, с розпростертими руками): Лупи, холера ти така! 
Посол (з розпростертими руками): Від такого чую, ваша величність! 
Король: Де ж ти був, паразит, тебе тут усі шукали (обіймаються)
Посол: Так и ті ж був дуже зайнятий, стара мавпа! (цілуються).
Курбо: Ну шо, Зум, вирішив? 
Зум: 50%, ваша височність. 
Король (послу):  Що з угодою, свиня? 
Посол: Угода готова, проклятий тиран (простягує королю угоду. Обидва щасливо сміються, обіймаються). 
Посоль: Геть короля!
Король: Геть тіранію! 
Зум (до Курбо и Турбо) Ну шо, пацани? Може домовимося? Зранку матиму вже нові  переконливи аргументи. 45 калибру.  
Курбо: Ну, до ранку ще треба дожити…40%.
Зум: Ви будете сміятися. 50%. 
Курбо: Значіть, війна? 
Пауза
Король: Класний ти пацан, Лупі.
Посол: И ти теж кльовий, Каспі!
Обіймаються і йдуть за куліси
Турбо (за кулісу): Пане посол, ми ж домовлялися відносно гармат.
Зум: Війна. Весь народ, як одна людина, стане  на захист наших великих історичних завоювань. Экономіка переходить на військове стан. Усі швацькі підприємства переходять на виробництво військової форми
Турбо: Згідно з моделлю нового плаття короля. 
Зум: 50%. 
Дія  2
Ява 1 
Зверху спускають плакат с написом «Зима»
Бубо: Починаємо терміновий выпус новин. Міністр оборони підписав указ про загальну мобілізацію. Усім військовозобовʼязаним прибути на свої бази
(голос слабшає. Входять Зум і Сезаро. )
Сезаро: Війна? 
Зум: Чого це?
Сезаро: Так вже ж обʼявили. 
Гектор (входить у масці): Обридло мені кричати. 
Зум: Так ти ж цього хотів. Викрикнути правду на увесь голос. Ну, кричи. Маску, до речі, можеш вже зняти. Тільки спочатку крикни оце: 
«Сенсаційне повідомлення! Посол Богуманії Лупус Бартольді виявився лідером антидержавного заколоту. Його заарештовано.   Він дає показання»
Гектор: А потім мене відпустять? Я ж усе зробив, як ви казали. 
Зум: А я думав, тобі у нас подобається. Платня вчасно, харчування тричі на день, як домовлялися.   
Гектор: Я хочу зустрітися з Марі. 
Зум: А я маю інфу, що у вас тут з принцесою....
Гектор:  Усе ви знаєте.
Зум: Робота така. 
Гектор: А настрій у вас поганий, пане прем'єр-міністр. Переграли вас. 
Зум: О, ти вже почав у политиці петрити.  Один раунд – це ще не весь матч. 
Гектор: Вам придется носить новую одежду, как у всех. Маєте велику проблему, пане. 
Зум: Яку?
Гектор: Инвалидність.
Зум: З чого це ти взяв?  
Гектор: Важка інвалідність. У вас збереглися залишки достоїнства та самоповаги. А у нашій країні з цим важкувато жити. Тут не допоможуть ні пігулки, ні навіть операція. 
Зум: Це нові обставини на тебе погано діють. Але ти хлопець здібний. Можеш багато чому навчитися, якщо буде кому вчити. Сигару?
Гектор: Ви сподіваєтеся, барон, что вся наша велика країна красуватиметься у трусах, а вас мине чаша ся? 
Зум (наближаєтся, з довірою): Розумієш, хлопче,  я у трусах не зможу керувати. Доведеться емігрувати.  А там я нікто. Хто був усім, стане ніким. Але поки війна, я призначу себе головнокомандуючим, надягну генеральску форму. А далі подивимось. (Простягує Гектору бамажку) Це тобі треба вивчити напамʼять. Коли будет твій вільний і безкомпромісний самовираз, тобі скажуть. Читати уголос, виражно. 
Гектор: С виразами?
Зум: С выразами не треба. Не усі вірно зрозуміють. 
Ява 2
Курбо: Басоне цей вже обрид. Може, вирішимо питання?  
Турбо (тримає магнітофон) .
Курбо: Стоп! Давай ще раз з цього місця:
Голос Зума з запису: «А я маю інфу, що у вас з принцесою...»
Курбо:  Любов... Ну, буде в них любов, якщо так. А де наш Бубо? Бубо!
Входить Бубо. Усі троє йдуть. 
Ява  3 
Бубо: Дорогі глядачі! Зараз у канцелярії його величності відбувається термінове засідання з питання  підготовки до війни.
 Весь народ повен рішучості відстояти наші великі історичні завоювання, які наші вороги хочуть у нас відняти. Але наші доблесні органи зірко стоять на варті наших великих історичних завоювань і нікому їх не віддасть ні за які гроші... Хоча…
Вибух. Сирена. 
Підлі підступи ворогів продовжуються. Але ми стоїмо на варті. 
Під звуки маршу вносять трон, на який незграбно сідає король, тримаючись за поперек. Входять  міністри, Зум, Курбо, Турбо, Піц – усі у трусах. Король від яви до яви явно здає...  
Король: Ну шо, суки, догралися? Лидери держави, мати вашу! Піц, я помру? 
Піц: Що ви таке верзете, ваша величність? Була ж постанова кабінету міністрів дарувати вам особове безсмертя за видатні заслуги. Вы ж його самі підписали.  
Король: Та мало якої хєрні я підписую. Так як моє здоровʼя?
Піц бере дирижерську паличку. Усі хором, за командою Піца: Чудово, ваша величність!
Король: Брешете. А приємно. 
Усі, за командою Піца: Раді старатися, ваша величність! 
Король: А тепер — латиною давай.
Піц: Учулунсе.
Король: Шо?
Піц:  Це набірник помилково включив кирилицю замісць латиниці. Exellence, бля. 
Король: Тепер вірно. Рабинович! Де він?
Зум: Помер, ваша величність. 
Король: От у них усе так. Аби не воювати за батьківщину. Що у  нас на сьогодні?
Зум: Обʼява війни Богуманії. Тотальна мобілізація. Введення карточок на продукти. Ось  проект рішення уряду (дістає проекта, Турбо хапає у ньго з рук) 
Турбо: Міністр енергетики тут? Давай підписуй. ( Підходить до міністра, штовхає його).  
Міністр:  Я міністр охорони здоровʼя.  
Турбо: Та яка різниці. Підписуй за двох. Нема часу за кожним бігати.  
міністр підписує
Міністр энергетики: А мені можна? 
Турбо: Ты хто?
міністр: Міністр енергетики.
Турбо: За тебе вже підписано ( даєт проекта Зуму): Давай швиденьго, бо часу нема. 
Зум (читає): Того, що був послом Богуманії - Лупуса Бартольді обʼявлено персоною нон грата и вигнано із нашої великої країни.
Король (зненацька прокидається) І клізму (знову засинає)
Зум (продолжает читать) «Весь народ, как один человек, встанет на защиту нашей великой родины. Чужой земли мы не хотим ни пяди, но сурово брови мы насупим, если враг захочет нас»… (Турбо хапає у нього з рук наказ). Ну, зрозуміло. 
Король (прокидається) Хочу онучку.  20 - ти років, с блакитними очима. 
Зум: Радісна звістка, товарищу король.  
Король: Так ну? 
Зум: Той, що був  дісидентом, учасником антисовіцького підпілля - Гектор Басоне. 
Гектор виходить у  в костюмі і галстуці. Голосно тарабанить є свій текст, що він вивчив напамʼять. 
Гектор: Наші добленсі органи викрили що Лупус Бартольді був резидентом інозменої розвідки, що готував збройне повстання щоб  является резидентом иностранной разведки и готовил вооруженное восстание щоб повалити священну владу нашого дорогого товарища короля, що веде нас від перемоги до перемо... 
Король:  Та добре. Розходимося. Щось я притомився. Спатки. (Ніхто не йде) Ну?  Я король чи де? 
Усі без особого бажання розходяться. Зум підходить до короля. 
(Раптом поведінка та мова короля міняються. Від перестає придурюватися и говорить як нормальна людина): Як справи, Зум?
Зум: Нормально.
Король: Давно ми не балакали як нормальні люди. Сподіваюся, що ніхто не чує. 
Зум: Півтора роки. З тих пір, як…
Король: Я дуже втомився, Зум. Навіть придурюватися.  
Зум: Так і я. 
Король: Ми ж були друзями. Що з тобою сталося? Адже ти вже плануєш що робити після моєї смерті. 
Зум: Та що ви, ваша величність. 
Король: Не придурюйся. У мене своя інформслужба. Ты підкладуєш Люсі під  Басоне. Добре, змінимо тему. Як тебе занесло до отих бандитів? Ти ж був порядною людиною. До речі — вони мені відстібують  25% кожен. Як і тобі.
Зум (ніби «дуже здиваваний»): А я нічого не знав. 
Король:  Знову придурюєшся.
Під звуки фанфар зверху спускають старий королевський костюм.
Король: Памʼятаєш?
Зум: А як же! 
Король: Таких більше не роблять. Нема попиту. Ти, до речі, не був жонатий ні разу. А я – двічі. Перша була сучка, друга- корова. Але давай ближче до тіла. Тобі треба одягнутися порядно. Як усіе? Оні шевці… Я не боягуз, але... 50% на вулиці не лежать…
Зум: Ні, ваша величність. Извините. У меня дела (собирается уходить)
Король: Погоди! … може, ми вже не матимемо такої нагоди поговорити по людьски….
Тихий ангел пролетів
Зум: Ну, мені пора, ваша величність. 
Зум йде
Король: Холодно. Холодно мені. 
Світло гасне. 
Ява   4 
Кімната принцесочки. Занавісочки, скатерочки, подушечки. Багато подушечок, по усій сцені. Модель гоночної червоної Ферарі. Люсі валяєтюся на подушечках з лаптопом. Лілі поруч у істеричному стані, волосся у безладі, косметика розмазана по морді, вона гнівно розкидує подушки по сцені. 
Лілі: Ты сучка! Зрадниця! У нас була любов, а ти її розтоптала! Я тобі віддала усе! Аааааа! 
Люсі: Та годі тобі! Ніхто же не бачить.  У тебе завтра зʼйомка. Иди спати!
Лілі: Я не хочу спати! Я хочу померти! Ааааа! Ось помру, ти тоді жалкуватимеш.  
Люсі: Иди помийся и намаж морду обличчя.  У тебе уся  морда опухша, як ти завтра зніматися будеш. Ты ж увесь час позіхаєш!
Лілі: Брехня! Я ніколи не позіха.. (широко позіхає). А у тебя вуса! Кому ти потрібна з вусами? 
Люсі: Ты мені вже обридла. Йди додому. 
Лілі: Я тебе люблю, сучко, щоб ти здохла! (Кидає у Люсі подушку)
Входить Гектор, с валізою, у трусах, циліндрі з краваткою метеликом. 
Гектор: Розважаєтеся?
Люсі: З чого це ти розфуфирився?
Гектор: Заради тебе. 
Люсі: Клоун. Тебе відгодують і заріжуть як свиню. Ти куди зараз, на
 мʼясобійню?
Гектор: Майже вгадала. На ТБ, до Бубо. 
Люсі: Якшо Бубо не йде до Гектора… Я думала, тебе під замком тримають. А тобі вже без повідка дозволяють гуляти. Ти робиш успіхи. 
Гектор: Я попрощатися прийшов. Спасибі за все. 
 Люсі (дає Гектору ляпаса): Скажеш там у телевізорі, що принцеса тобі дала ляпаса. До речі, слоган «Король голий!» вже не в моді. Придумай щось новеньке, якщо хочеш продвигатися далі. 
Гектор: Чому не в моді? Ви ж голі.  
Люсі (підходить до моделі машини): Ти у двигунах розбираєшся? 
Гектор: Ні.
Люсі: А все ж мужик!
Гектор: А мені це не цікаво. Залязяки. 
Люсі: Тобі тільки твої віршики цікаві.
Гектор: Я і прозу пишу. 
Люсі: А чому тебе це так хвилює?
Гектор: Що?
Люсі: Голий, не голий. Усі мовчать, а ти викаблучуєшся. 
(Раптом обертається до Лілі: «Ти зірка? Ти лайно!» 
 Лілі лякається, накривається з головою ковдрою, рыдає звідтіля демонстративно, щоб було чути. 
Люси - Гектору: Ну так скажи. Воно тобі треба? Міліон людей хочуть зловити свій кайф, а ти їм тільки заважаєш. Ну голий, голий. Ну і що з того? Ти думаєш вони цього не бачать? Ты один тут борець за правду, а усі інші – ідіоти? Може, навпаки?  Кому потрібна твоя  правда? Або ти гратимеш згідно за наших правил, і матимеш свою скибку хліба з маслом, або. Воно тобі треба? Яке твоє
діло, хто кому і скільки відстьобує. До речі, я теж свій процент маю з нового плаття короля.  Тебе вбʼють, а замовників шукати не будуть.  Вони дуже  не люблять, коли рахують іхні гроші. А ще більше — тих, хто цікавиться, звідки вони беруться.   
Гектор: Я прийшов попрощатися. Я кохаю іншу. 
Люсі: Це ти тільки що придумав? Раніш це тобі не заважало . Щось любов останнім часом стала дуже невиразною. Придумай що-небудь інше. 
Лілі (з під ковдри) Я ж тобі казала Вони усі скоти! 
Люсі:  То біжи вже на своє ТБ.  Твого виступа вже проплачено. 
Лілі: Її звуть Марі. Я її бачила. Нічого особливого. Ми краще. 
Люсі: От мені б нового двигуна, я б полетіла до небес.  
Ява 5 
Бубо Фортуне у трусах. Бравурний марш
Бубо: Дорогіе глядачі! Ця програма йде під егідою фірми The New King’s Clothes – «Новий одяг короля». Сьогодні у нас вечір сюрпризів.
 Зустрічайте! Під егідою дорогих товаришів, лауреатів державної премии  Курбо и Турбо - членів державної ради з  особливих обставин – пан Гектор Басоне! 
Вводять Гектора 
Його ненавидить увесь народ! На нього вже було кілька замахів! 
Організатор і натхненник збройного руху проти нашого дорогого товариша короля- пан Гектор Басоне! Автор наклепів на нашу мудру миролюбиву політику! Особовий ворог товариша короля!  А разом з  ним сьогодні - знаменитий поэт- дісидент Демофоні со своим конем Суперпегасом! 
Входять  Демафоні и Пегас, обидва - у трусах. Демафоні тисне руку Гектору, немов боксер перед поєдинком.
Бубо:  А ось і наша Муза. 
Входить Марі, у трусах і бюстгальтері, або у нічнушці. 
Гектор: Марі? Ти теж… ?
Марі: Не кажи нічого. Вони використають кожне твоє слово у своїх інтересах. Краще мовчи.
Бубо: Ось вона! Відкриття року. Місс Любов цього сезону. 
Гектор: Але як же  так? Ти теж у цьому… Ти з ними?
Марі: Не кажи нічего. Ти усе сам зрозумієш. Так треба. Мені прийшлось на це піти заради тебе. 
Гектор: Я просто ніяк не чекав побачити тебе в цьому…
Марі: Я не мала вибору. Мене б просто сюди не пустили. 
Гектор: Ти ж була для мене усем….
Марі: Не клади усі яйця до одного кошика. 
Бубо (наставляє на них мікрофон, перевіряє рівень запису): Голосніше, вас не чути. 
Марі: Зроби придуркуватий вигляд, нас знімають. 
Гектор: Може, надягти нове плаття короля?
Марі: А краще, щоб тебе вбили біля стін королівського палацу, як...
Вбігають кореспонденти, фотографуютбь їх з усіх боків.
Гектор: Тебе підмінили. Ти – не моя Марі.
Бубо: Яка драма, панове, діється прямо на наших очах! Нагадую, що наша передача йде під  патронатом фірмы «Нове плаття короля».  (Звертається до к Марі и Гектору) Панове, велике прохання. Артикулюйте чітче. «Старий сказав своїм синам:
- Сини,  соліть сало сухою сіллю».  «Ніс Гриць горіх через поріг. Став на горіх, упав на поріг».  Оператор, наїзд!
Гектор: Вони тебе вже одягли у це...
Марі: Я не мала варіантів. 
Бубо: Чудово! Яка експресія! Більше трагізму! 
Гектор: Вони ж тут усі голі!
Бубо: Будь ласка, цю фразу ще раз. (Показує глядачам - аплодувати) 
Гектор: Король голий! Король голий! (оператори знімають)
Бубо: Закінчили! Дякую усьому творчому колективу. Спасибі, дорогі глядачі, що ви разом з нами слідкували за цими чудовими хвалинами творчого натхнення, безкомпромісної боротьби за правду! Нагадуємо — нова сукня короля підійде кожному! Останні моделі – у магазинах. Можна навіть на ebay.com замовити. Набираєте new king`s clothes  і отримаєте замовлення поштою. Товар китайський, але майже як фірмовий. А тим часом нагадую, що у нас йде тотальна мобілізація. Мобілізаційний код — голка і нитка. Повторюю...
Ява 6 
Турбо: Королю не сьогодні завтра триндець. Як же ми будемо жити? Діти і жінка вимагають нову модель королівського плаття. От же ж придумали на свою голову. 
Входить Зум у військовому. Форма йому мала і майже тріскається. Курбо і Турбо - у звичайному одягу. Вони ж не ідіоти.  
Курбо (Зуму) Ні. Навіть і не думайте! Знайли якогось ідиота, роздули його як повітряну кулю, а тепер підкладує під нього принцесу? Теж знайшли спадкоємця престолу! Навіть і не думайте.  Народ у нашій особі - проти! (Дає Зуму дулю) Ось вам, ваша височність! Ви думали, шо ми тут грибочки збиратимомо, поки, поки твій видвиженець топче нашу принцесу як півень курку? І хай вже одягнеться як усі, бо соромно ж дивитися. У нас весь народ, палко бажає ходити у новім платті короля! А з
хуліганами, що порушють суспільній порядок, ми будемо боротися, не покладаючи... 
(дістає мобильника)  Дерева зпилити. Куші підстригти.  Траву пофарбувати. Як це у який? У зелений. (Закриває телефон. Зуму) Зі мною у кішки-мишки? Я не кішка. Я волкодав, якщо ти ще не зрозумів.  Я таких фраєрів бушлатом по зоні ганяв. Зрозумів?
Зум: Та зрозумів. І щоб бувна весняному показі мод! І щоб король був.
Зум: Король хворий!
Курбо: Near bird!  Це нас не колихає! 
Турбо: Тут таке… Король помирає! Треба спасати.  
Курбо: Та пішов ти, ваша височність! Заткни пельку, коли люди розмовляють.  
Турбо: Війна? Ти хочеш війни? Ты її отримаєш і дуже скоро.  
Входить Піц
Зум: Як здоровʼя його величності?
Піц: На тлі постійного покращання має місце деяке погіршення...
Зум: Ну коли вже?
Короля вывозять на інвалидній колясці. Он слабкий, голова хитається, руки тремтять, голос слабкий.
Король: Тихо, тихо, хлопці! Не сваріться! 
Турбо : Хай живе король! (Показує публіці  мовляв – кричимо разом – «хай живе король»! 
 Входить Гектор.
Курбо (Гектору) Ну? Коли весілля? 
Гектор: Навесні.
Курбо : З мене могорич. 
Гектор: Спасибі, у нас все є.  
Курбо: Ну, все – не все…
Король: Зараз весна чи шо? 
Акт 3 
Ява 1
В глубині сцени щит з написом «Весна». 
Вбегає Гектор, за ним – журналисти з камерами і мікрофонами. Весь діалог бистрий.
Гектор: Маєте півтори хвилини. 
Журналист: Коли весілля? 
Гектор: Навесні. 
Журналист: Весілля буде пишним, як у британського принца? 
Гектор: Скромне. У нас надзвичайне стан. 
Журналист: Скільки?
Гектор: Що?
Журналист: Скількі часу буде продовжуватися надзвичайне?
Гектор: Скільки буде  потрібно. 
Журналист: Ви почуваєете себе щасливим?
Гектор: Я не можу відчувати себе щасливим, доки мій народ страждає.  
Журналист: Чему ви кричали про голого короля?
Гектор: Помилка юності. З ким не буває.
Журналист: Маєте хобі?
Гектор:  Дрібні крадіжки. Це екшн, як мисливство чи рибалка. 
Журналист: Ви любите тварин.
Гектор: Ну. 
Журналист: Яких?
Гектор: Двоголовий ястреб. Мутант. Головне — аби голови між собою не сварились. 
Журналист: Який ваш девіз?
Гектор: Все, півтори хвилини. 
Охрана виштовхує журналистів. Входять  Турбо і  Курбо.
Турбо: Ваша височність…
Гектор (бере з коробки три сігари. Дві дає їм, одну собі): Кубинські. Ручна робота. 
Турбо: Ми приймаємо вашу пропозицію, ваша височність. 
Гектор: Как здоровʼячко татуся?
Турбо: Лайно. 
Гектор: Радий чути. 
Турбо: Це вже питання не днів, а годин. Дихання Чейн-Стокса.
Гектор: Щось знайоме. 
Турбо: Доктор Піц продовжує роботу
Гектор: Побажаємо йому дальших успіхів. Хто буде головою похоронного комітету? 
Турбо: Ми вважаємо, що ваша височність візьме на себе цю нелегку справу. 
Гектор: По рукам. 
Турбо: Значить, наші 25%  з валу, включаючи ПДВ.
Гектор: Откати ділимо у тій же пропорції. 
Турбо: Свої люди – порахуємося. 
Гектор: До сих пір 25% йшло Зуму, 50% королю. Кришувала королівська охорона. Теперь ці 75% йдуть мені. 
Турбо: Слухай, Басоне, а ти не…
Гектор: Вы хотіли сказати – «ваша височість»? (дивиться на годинника). А може, вже і і «Ваша величність», 
Турбо: Не  треба нариватися, ваша величність, бо ми ж тут теж не пальцем роблені. У нас я для вас дещо зайдеться.  
Гектор: Ви мене за кого маєте, хлопці? Я ж вам не фраєр за  базару. Короля вже нема. Із Зумом ми розберемося найближчими днями. Мені, між іншим, треба  королеву годувати. Або домовляємося, або… Вогонь! 
Турбо (підносить Гектору запальничку): Послухайте, пане король. Корона — це добре, але не завадило б і під короною щось мати. «Живи сам и давай жити іншим». Цього девізу, на жаль, нема у  королевському гербі. Мы все  життя віддали на благо рідного народу. І тепер хочем отримати якусь символічну подяку. Ви, ваша величність,  входите у солідную фірму, з порядним оборотним капіталом. У рекламу та піар вже немало вкладено. Ми мусимо мати віддачу, інакше — нащо воно нам? Ну нащо вам 75%? Що ви з ними робитимете?  
Гектор: Ой, тільки не треба  мені розповідати за фірму. Що я, не бачу?  Ви продаєте пусте місце. Повітря. 
Турбо: Таки це повітря надуває непогані гроші. 
Гектор: Так я ж можу і в іншу фірму війти. Зум відкриє своє виробницство.  А ваш товар ми обʼявимо незаконним. І конфіскуємо. 
Турбо: Ну, конкуренція нашому народу ні до чого. Народ вимагає стабільності і порядку 
Гектор: 75% моїх. Я ж копійки зайвої не прошу. Заради блага нації.  
 Турбо: Але ж ідея наша. Ми вже зробили величезну роботу. А ви приходите не усе готове. Майте совість. Заради нації. 
Піц (вбігає) Панове! Сталося чудо! Чудо! Король пошел на поправку! 
Гектор: И чого, б я ото кричав як навіжений?
Піц: Це склянки! Склянки допомогли! Я наполіг!
Гектор: Хто ж це таку підлянку нам влаштував? (Дивиться у зал) За нашими планами, зараз повинен розпочатися похорон його величності
Піц: Та який там похорон!  Живий він! Живіший від усіх живих. Король жив, король живе, король буде жити! Вимагає коньяк, відбивну і дівчину!  Він вже навіть використовує неконвенціональну лексику сексуальної конотації!  
Гектор: Так. Готуємо весняний показ моделей. 
Піц: Гектор, послухай!
Гектор: «Ваша височність», ви хотіли сказати. 
Піц: Та годі вам викаблучуватися, ваша височність. Король ще не зовсім здоровий, йому потребен деякий час... . 
Гектор: Послухай, фельдшер. Ну що ти лізеш усюди. Ми ж тебе і замінити можемо.  
« У звʼязку з хворобою,  роль доктора Піца виконує...» (У зал) Панове! Хто-небудь хоче  дограти роль доктора Піца? Вже небагато залишилося. 
Піц: Його величність не дозволить. Він вже до мене звик. 
Гектор: Як звик, так і відвикне. Ладно, саджайте короля у інвалідне крісло і везить сюди. Тільки у новій сукні.  
Піц: Це неможливо. Він застудиться. 
Гектор: Тобто ви  вірите у нове плаття короля? Охорона! 
Піц: Не треба Я усе зроблю.  
Входить Зум
Гектор:  А тепер у мене приватна  бесіда з паном прем'єр-міністром. Зайвих прошу вийти.
Усі йдуть, крім Гектора і Зума. 
Гектор: Через три години - весняна демонстрація нових моделей. Ласкаво просимо. Явка обовʼязкова. І маю до вас презента. Нова модель. (показує труси)
Зум: Спасибі за честь. Я дуже зворушений вашим королевським піклуванням. Але я вважаю за краще у цьому, немодному. 
Гектор: У цьому не вийде. До речі, ваші 25%  залишаються.  
Зум: А як же ясновельможні панове шевці. 
Гектор: Вони своє отримають. 
Зум: У цьому світі чи у тому?
Гектор:  Це вже зайві деталі. Так ви зі мною чи з ними? 
Зум: Я с моїм народом. Там, де мій народ, на жаль, бував.  
Гектор: Зум, не вдавайте дурня. Тут вам не театр. 
Зум: У мене може скластися враження, ніби ви.... страшно навіть вимовити. 
Гектор: Зустрічаємося через три години. 
Зум: Зачекайте (зриває з  Гектора одяг. Той залишається у трусах) Я вам надав немало цінных послуг. Включаючи і цю. 
Гектор: Дуже дякую, пане прем'єр-міністр (намагається зробити те ж саме з Зумом, але той увертається. Вони жеманно розкланюються. 
Ява 2
Королевска зала. 
Бубо: Його королевська величність, гарант демократії, ну далі ви знаєте. Каспар-8 ! 
Король у инвалідній колисці, яку катять Курбо и Турбо. Поруч йдуть Люсі та Піц. 
 Король у трусах, тремтить від холоду. Корона з алюмінієвого дроту зімʼята, перекособочена.
Бубо: Ваша величність! Вас приqшла привітати делегація творчіх працівників  – Марі! Демофоні! Суперпегас! 
Всі троє входять . Музика того же Гімну звучить якось невпевнено, фальшиво, з зупинками.  
Демофоні: Хай живе наш дорогий товариш король – організатор і натхненник усіх  наших перемог. Народ і король- едині! Що таке мистецтво  без короля? Один, пробачте за вираз, модернізм. Усі троє  аплодують. 
Король (говорить повільно, видно, що йому важко говорити):  Та годі вам. Вікно краще відкрийте, бо тут задуха. 
Курбо (кричить) Король наказує  відкрити вікно!
А хоч би хто вухом повів. Люди балакають, уткнулися у мобільники.
Бубо: Завдяки постійному піклуванню нашого дорогого товарища короля, наступила весна!   Трудящі, що натхненні останніми королівськими указами, з почуттям глибокого морального задоволення радысно вітають весняну демонстрацію нових моделей і весняну мобілізацію. Увесь народ, як одна людина вітає новий мобілізаційний налог. І потребують його повищити.  А зараз зустрічайте -  наша національна гордість –  Лілі Минерва! 
Музика  Гімну у ритмі румби.  Входить Лілі, у трусах і ліфчику, пʼяна, з сігаретою. 
Бубо: Дорогі друзі! Наша Лілі вирішила провести патріотичну акцію. Вона віддасться тому, хто зробить найбільший внесок у мобілізаційний фонд. 
Отже починаємо! 
Бубо бере молото,  ведет аукціон. Пропозиції приходять також і від жінок, та з залу. 
Бубо: 20 тисяч зліва. 25 тисяч попереду. 30! 30 тисяч раз! Патріотична акція траслюватимется у прямому ефірі! 35 тисяч!  
Піц (вбігає) Закрийте вікна! Король простине.
Бубо, не звертає уваги, продовжує аукціона. 
Піц: Увезіть його звідси!
Бубо: 50 тисяч! Продано! Поздровляємо  патріотку! Це, жінка, але  (дивиться на годинника) вже вдова нашого Рабиновича! Аплодісменты! А зараз - демонстрація моделей! 
Пегас підходить позаду до  Лілі і обіймає її з явним однозначним наміром. 
Лілі: Рятуйте! 
Ніхто навіить не думає кидатися на допомогу. Усі з інтересом спостерігають, що буде далі. Зʼявляються фото і кіно і теле оператори. Лілі продовжуе кричати «Рятуйте!».
Бубо: Унікальна сцена, шановні глядачі! Кінь намагається оволодіти нашим национальним сімволом. Чи вдасться це йому?
Лілі: Рятуйте! Це ж кінь! 
Пегас завдоволено ірже, продовжуючи свою справу. Лілі кричить, Фотографи знімають, публіка з інтересом спостерігає. 
Входить Гектор, у трусах. Він кидається доЛілі, штовхає Пегаса, той падає. 
Бубо: На останніх хвилинах матчу наш національный герой Гектор Басоне врятовує нашу национальну зірку! Слава слава переможцю! 
Король (важко піднімає голову. Це він дрімав увесь час): А, це ти?
Гектор: Привіт, татусю, як справи? 
Король:  Чого це ти у трусах? Ти з ними заодно? Зум! Де Зум!
Курбо: Він не прийде.
Король: Чому?
Турбо: Нагла смерть вирвала з наших рядів видатного громадського та політичного діяча, вірного сина народу …
http://www.youtube.com/watch?v=QTZbHqNWXpQ
Входить Зум: Ваша величність…
Король (важко встає з крісла): Вони думають, що я нічего вже не розумію.. нове плаття …50%... (падає у коляску. Його увозять)
Ява  3  
Та ж мелодія, з хором і органом. Входить Бубо, поруч — ліжко короля.
Бубо: Дорогі товариші!  
Входять  Курбо и Турбо
Турбо: Шо, вже?
Бубо: Поки ні. 
Турбо: А коли? 
Курбо: Королі приходять і йдуть, а сукня королівська залишається. 
Турбо: Я так його любив (напоказ ридає). Батько народів… кращий друг шевців… великий вчений- мовознавець...
Бубо: Та зачекайте, ще команди не було. 
Гектор (входит): Ми осиротіли. 
Бубо: Та що ви усі! Ще ж ранувато.  
Марі (входить) Так шо, Гектор Басоне, ти тепер, навроді, король?  
Гектор: Не маю часу на пусті балачки. Треба рятувати Батьківшину. Пишіть мій перший указ.  
Марі: Ти ж був порядною людиною. У нас була любов. 
Гектор: Любов приходить і йде, а держава залишається. 
Марі: А ти ж кричав, що ....
Гектор: Помилка  юності. З ким не буває.
Марі: Шо, і корона вже готова? 
Гектор: Замовлена у Швейцарії у кращих ювелірів. А цей алюмінієвий брухт я викину на помийку.  
Марі: Короноватися будеш у трусах?
Гектор: Інтереси держави для мене вищі, ніж якісь там персональні почуття...  
Ява 4
 Лікарі біля ліжка короля. У одного — величезний шприц. У другого – величезна клізма. 
Бубо (траурним голосом читає з аркушу): Надаємо державне повідомлення... 
Лікарі шикають: «Та рано ще», але Бубо  продовжує:  
Дорогі товарищі!  Велике нещастя спіткало нашу партію і наш народ. В ніч на 2-е березня у дорогого  товариша короля стався крововилив у мозок, що захопив важливі для життя ділянки мозку. Товариш король втратив притомність. Розвинувся параліч правої руки і ноги. Настала втрата мови. Появились тяжкі порушення діяльності серця і дихання. Розвилося дихання Чейн-Стокса. В ніч з  4 на 5 березня дорогий товарищ король скінчався. 
Король (кричить з останніх сил): Не дочекаєтеся, суки! Ось вам!  (дуля короля просовується над натовпом лікарів. Бубо дає лікарям сигнал. Ті з розмаху встромляють у тіло короля шприц. Король борсається, але..... 
Траурна мелодія. 
Піц: Ви будете сміятися, але король помер!   
Ява 5 
Голос Бубо: Нескінченним потоком йдуть трудящі нашої великої країни, щоб попрощатися з видатним діячем  сучасності https://www.youtube.com/watch?v=igxz5S4dUOg
Входять  Сезаро і Зум у звичайному одягу. 
Входить Марі 
Зум: О, ви та сама дівчина, через яку усе це і почалося. 
Марі: Пробачте, пане прем'єр-міністр, але ви ж померли. Було офіційне повідомлення. 
Зум: Цікаво. Зараз перевірю. (Дістає дзеркало, дивиться у нього, показує Марі). Та навроді ні. А ви тут у якій справі?
Марі:  Та ось хочу подивитися коронацію. Чи підійде корона новому королю. 
Зум:  Не усякому королю корона до лиця (йде)
Входять  придворні і Бубо.
Бубо: Панове! Його величність король! ЇЇ величність королева! 
Входять  Люсі и Гектор. Обидва у коронах, Гектор у чорных трусах, Люсі у трусах та ліфчику. За ними – Курбо і Турбо у адмиральскій формі із цяцьками. Курбо  урочисто  подає Гектору Декларацію. 
Гектор: Я, король Гектор Первший, приймая на себе корону нашої великої держави, клянуся... 
Марі протискується через натовп, стає між королем і залом, спиною до залу. 
Марі: Король голий! 
Курбо: Тримайте її! Це державний заколот! Де охорона? 
Турбо: Начальника охорани звільнити!  
Гектор: … Приймаючи на себе корону нашої великої імперии, я зобовʼязуюся...
Марі: Він же голий! Ви що, не бачите? Повертається до залу
Гектор:  Охорона! Вогонь! Вогонь, падлюки! 
Пострілі з декількох боків.  Марі падає.
Бубо: Балет, балет давайте. Лебедине озеро!  
(Грає Гімн з оркестром і хором. Завіса закривається нерішуче...За сценою — вибухи, автоматні черги, крики. 
Гектор: Ну? Кому тут ще не до вподоби нове плаття короля? 
Голос Бубо:  Ви дивилися виставу за пʼєсою славнозвісного ізраїльского драматурга Нісіма Алоні у перекладі з івриту на українську Марʼяна Бєлєнького. 
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